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Urnatgljean romb ’n 0tfrmn, 

 —i—  

AN ainm an Athar, agus a’ Mhic, agus an 
Spioraid Naoimh. Amen. 

Beannaichte gu’n robh an Trianaid N aomh, agus 
neodhealaichte, a nis agus gu siorruith. Amen. 

A Spioraid Naoindi, ting agus lion cridheacban 
do chreideach, agus las annta teine do ghaoil. 
Amen. 

Debnaich, a Thigliearna, deagh-bheai’tan a 
chur na’r cridheachan, agus co-oibreachadh leinn 
ga ’n cur ’an gniomh; air chor’s gur h-ann 
bhuatsa a tbig tus ar n-umaigh ’s ar gniomh- 
annan gu leir, agus gur h-ann annadsa a theid 
an criochnachadh. Tromh losa Criosta ar 
Tighearna. Amen. 

Veni Sancte Spiritus. 

A Spioraid Naoimh, ar n-ard-threise, 
Thig bho ghrian-chathair do ghlbir, 
Sgaoil gach ceb ’tha ga’r cur iomrall, 
’S leig soillsein dhe d’ sholus birnn. 
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Thig, o ’Athair nan diol-deirce, 
Do gach feumach sin do lamh ; 
A lamli bho’n tig gach rogha gibht, 
Soilleirich gach cridhe dall. 

A High na cofhurtachd’s an t-sblais, 
Bu tu Aoidh an aigli do’n anam ; 
Cha’n fhairich e teas no ganntar, 
’S e na d’laimh-sa ’triall gu aineol. 

’S tu ’bheireadh furtachd agus tamb, 
Do’n phiantach a bhios fo sgios ; 
A’ mhal’ air an laidh am pramh, 
’S ann agads’ ’tha solas di. 

0, ’Sholuis a’s aillidh snuagh, 
Na bi ’n dubhar birnn na’r cas; 
’Us ann an cridk’ do chreideach gaoil, 
Beothaich teine caomh do ghraidh. 

Gun do chbmhnadh-sa, ’Dhia threin, 
Cha’n ’eil sgoinn ’am mac an duine; 
Cha’n ’eil ceann gun lochd fo’n ghr6in, 
’S ann ad mlieinn-sa ’tha sinn uile. 

Glan-sa dhinn gach uile thruailleachd, 
Uisgich le d’ghrasan ar tart; 
Leighis gach anam a tha lebinte, 
Striochd na rag-mhuin’laich ri d’ reachd. 

* * 
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Taisich neimli a’ chridhe chruaidh, 
Bi’d chairt-iuil dhuinn anns gach gabhadh ; 
’S do na creidich tha na d’earbsa, 
Thoir seachd tiodhlaicean do ghraidh. 

Trebiricb na creidich ri ’in beb, 
’S na treig iad an uair am bais ; 
Sabhail an anam bho phian, 
’S gu’m meal iad do shith gu brach. 

F. Cuir a mach do spiorad, ’s bidh iad air an 
cruthachadh. 

R. Agus ath-nuadhaichidh tu aghaidh an talmh- 
ainn. 

Guidheamaid. 

A Dhia, a theagaisg cridheachan nan creideach 
le soilleireachadh an Spioraid Naoimh : deonaich 
dhuinn ’s an Spiorad chiadna, a bhi ’n deigh 
air beartan matha, agus sior-thoilinntinn a bhi 
birnn na ’chofhurtachd. Tromh losa Criosta ar 
Tigheama. Amen. 

Gniomh Creidimh. 

Tha sinn ag creidsinn gu daingean gu’m beil 
aon Dia ann; agus gu’m beil ann an Dia tri 
pearsaichean, an t-Athair, agus am Mac, agus an 
Spiorad Naomh. Gu’n do ghabh am Mac an 
nadar daonda air giulan na h-Oighe Moire le 
cumhachd an Spioraid ISTaoimh; gu’n d’fhuilig 
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e pais agus bits air ar son anns an nadur dhaonda; 
gu’n d’eirich e rithist bho’n bhas ; gu’n deach e 
suas air neamh; ’s gu’n tig e a sin a ritMst 
a thoirt glbire siorruith do na daoine diadh- 
aidh, agus peine siorruith do na daoine mi- 
dhiadhaidh. A thuilleadh air sin, tha sinn ag 
creidsinn gach aon ni a tha’n Eaglais naomh 
Chaitliceach ag cur mu ’r coinnimh a chreid- 
sinn : a chionn gur h-e Dia an fhior fhirinn nach 
urrainn mealladh no ’bhi air a mhealladh, a 
thaisbein gach firinn dhi. Amen. 

Gniomh Ddchais. 

A Dhia, a chionn gu’m beil thu uile-chumh- 
achdach, uile-thrbcaireach, agus uile-mhathasach, 
agus ro-fhirinneach na d’ ghealladh, tha sinn ’an 
earbsa gu’n toir thu mathanas dhuinn na’r peac- 
annan as leth toillteanas do Mhic losa Criosta; 
agus gu’n cuidich thu sinn le d’ ghrasan gu 
leantainn air gniomhannan math a dhianamh, 
leis an coisinn sinn a’ bheatha shiorruith a tha 
thu ’gealltainn duinn anns na flaitheas. Amen. 

Gniomh Graidh. 

A Dhia, bho’n a tha thu uile-mhath annad 
fhein agus uile-mhathasach dhuinne, tha sinn a’ 
toirt gaoil dhut thair gach ni le’r n-uile chridhe, 
le’r n-uile anam,le’r n-uile inntinn, agus le’r n-uile 
neart; agus air son do ghaoil-sa, tha sinn debnach 

* * 
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dealachadh ris a h-uile ni a roghainn air thusa 
chall leis a’ pheacadh. Agus as do leth-sa tha 
sinn a’ toirt gaoil dh’ar coimhearsnach mar 
dhuinn fliein, agus mathanais bho’r cridhe dh’ar 
naimhdean. Amen. 

Gniomh Aithreadiais. 

A Dhia, dh’am beil sinn a’ toirt gaoil os cionn 
gach ni, tha sinn duilich bho ghrunnd ar cridhe 
gu’n do chuir sinn miothlachd riabh ort le’r 
peacannam; agus le cbmhnadh do ghras, tha 
sinn ag cur romhainn a so suas gu’n seachainn 
sinn gu ro-churamach a h-uile peacadh agus a 
h-uile ceann-aobhair peacaidh. Amen. 

Urnaigh. 

O Thighearna nbarnh agus talmhainn, tha sinn 
an diugh a’ tighinn ’ad lathair a thairgse suas dhut 
iobairt Chuirp agus Fhala do Mhic ar Slitnair, 
mar ionann ris an iobairt a thairg esan air a’ 
chrois: 

An toiseach, Gu miadachadh urraim agus glbire 
do d’ainm naomh—mar iobairt-aoraidh nach 
fhaodar a thairgse ach dhutsa na d’bnrachd. 

’S an dara h-dite, Mar iobairt-bhuidheachais 
air son gach uile mhathais a thaobh anma agus 
cuirp a bhuilich thu birnne ’s air an atharrach 
anns an nine ’chaidh seachad. 

’S an treas dite, Mar iobairt-iocaidh air son 
* $ 
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\ mathanais ar n-uile pheacaiman, air am beil a nise 
: grain againn le’r n-uile chridke, ’s sinn ag cur 

romhainn le run laidir, nach bi sinn gu bracli 
tuille coireach annta. 

’iS a! cheathramh elite, Mar iobairt-acbanaich 
air son grasan dhuinn fhein agus do gach neacb 
a reir am feurn agus an uireasbhuidh. Tba 
sinn ag achanaicb ort, o ’Thigbearna, tromh 
luaidheachd Fuil do Mhic, gu’n deonaicheadh tu 
d’Eaglais naomh Chaitliceach a lionsgaradb anns 
gach cearna de’n t-saoghal, ’s iadsan a th’ ann 
an dorchadas a thaobh creidimh a thoh-t gu 
slighe na firinne, los gu’n tig gach uile neach 
a stigh do’n aon Chrb fo’n aon Bhuachaille. 
Deonaich do Cheannard na h-Eaglais, dh’ar | 
n-easbuigean ’s dh’ar pearsaichean-eaglais, com- 
aradh do Spioraid Naoimh, gu ’bhi na’n mil’s 
na’n solus do na creidich, agus dichiollach a’ 
sealltainn thairis air an trend a tha’n earbsa 
riutha. Thoir neart agus gliocas do gach uachd- 
aran saoghalta, gu h-araid do’n Bhcinruinn, gus 
iad fhein a ghiulan gu math an t-sluaigh a tha 
fo’n curarn. Debnaich grasan an fhior aith- 
reachais do’n pheacach thruagh, agus run laidir 

| gun bhristeadh dhaibhsan a tha ceart. Fuadaich 
bhuainn plaigh, gorta, cogadh, ’s gach breitheanas 
eile a tha ar peacannan a’ toilltinn. Seall a nuas 
na d’ iochd le caoimhneas air gach neach a th' 
ann an eiginn air muir no air tir, no air leaba na 
h-easlainte, (gu sonraichte air, A.) Beannaich, a 
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Thighearna, ar parantan, ar caomh-chuideachda, 
agus luclid-ar-leasachaidh. Beannaich gach neacli 
air an d’rinn sinn eucoir, no dh’an d’thug sinn 
aobhar-peacaidh le’r droch-ghiulan. Beannaich 
ar naimhdean agus iadsan uile a tha e mar 
fhiachan birnn guidhe air an son. Tha sinn 
ag achanaich ort gu’n dianadh tu iochd ’us baigh 
ri anmannan nam marbh-chreideach adh’fhaodadh 
a bhi fhathast ’an aite-diachainn ga’n uidheam- 
achadh air son glbire fhlathanais. (Agus an 
duigh tha min earbsa gu’n cuimhnich sibh A. a 
dh’eug. . . .) Gu’n debnaicheadh tu an tim 
a ghiorrachadh, agus an toirt a aite-dbruinne do 
ghlbir fhlathanais. 

Agus bho’n a dh’brduich losa Criosta gu’n 
dianamaid an diomhrachd aghor so a chumail 
’an cleachdadh air a shon, tha sinn a’ tairgse na 
h-Aifrinn so mar chuimhneachan-taingealachd 
air ’fhulangas agus air a bhas—air ’aiseirigh 
ghlbrmhoir bho’n uaigh agus a dhol suas le 
mbralachd do nbamh. Agus gu so a bhi na’s 
taitniche leatsa, tha sinn ga ’tairgse tromh losa 
do Mhac ionmhuinn, ar Tigheama agus ar 
Slanair ; agus ann an ainm na Trianaide Beann- 
aichte, an t-Athair, agus am Mac, agus an Spiorad 
Naomh. Amen. 



* * 
IO ANIMA CHRISTI, ETC. 

Anima Chbisti. 
Anma Chrlosta, naomhaich mi. 
A Chuirp Chriosta, sabhail mi. 
’Fhuil Chriosta, shthaich mi. 
’Uisge thaoibh Chriosta, glan mi. 
A Phais Chriosta, neartaich mi. 
’losa mhath, gu grhsor eisd rium. 
Ann ad lotan falaich mi. 
Na fuilig mo sgaradh bhuat. 
Bho ’n namhaid aingidh teasraig mi. 
Aig nair mo bhhis gairm mi. 
Agus brdaich mi ’thighinn ’ad ionnsaidh. 
Gu ’bhi maille ri d’ Naoimh a’ toirt cliii dhut 
Fad shaoghal nan saoghal. Amen. 

Urnaigh an Ostail Anndra. 
Tha sinn gu h-hmhlaidh ag guidhe air do Mhbrachd, 

a Thighearna, an t-Ostal Beannaichte Anndra, amhuil’s 
mar a bha e na ’shearmonaiche’s na ’bhuachaille na d’ 
Eaglais, mar sin gu’m bi e ’g eadarghuidhe daonnan 
riutsa air ar son. Tromh, &c. 

Urnaigh Ban-naomh Mairghread. 
A Dhia, a rinn Ban-naomh Mairghread, Bhnruinn na 

h-Alba, ro-iomraiteach a thaobh a mbr-iochd do na boch- 
dan ; debnaich, as leth a h-eadarghuidhe agus a samhlaidh, 
do ghaol a bhi ’slor-mhiadachadh na’r cridheachan. 
Tromh, &c. 

Urnaigh air son a’ PhIfa. 
A Dhia, a Bhuachaille’s a Riaghladair nan creideach 

uile, seall gu trbcaireach ri d’ sheirbhiseach am Pap, A. 
a dhebnaich thu ’shuidheachadh na ’Bhuachaille air d’ 
Eaglais: tiiiraich dha, tha sinn ag guidhe ort, a bhi maraon 
le ’fhacal’s le ’dheagh-shamhladh, gu st'ath dhaibhsan a 
tha fo ’churam ; agus gu’m buannaichd e fhoin maille 
ris an trbud a tha’n earbsa ris, a’ bheatha shlorruith. 
Tromh, &c. 

0 * 
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AIG CKATHADH AN DISGE-CIIOISRIG. 
ASPERGES. 

i. Bho Dhdnach na Trianaid gu Dimach Shlat-Pailm. 
Ant. \ SPERGES me, Do- 

mine, hysaopo, et 
mundabor; lavabis me, et 
super nivem dealbabor. 

Ps. Miserere mei Deus, 
secundum magnam miseri- 
cordiam tuam. 

Gloria Patri, et Filio, et 
Spiritui Sancto. 

Sicut erat in principio, et 
nunc, et semper ; et in 
ssecula saeculorum. Amen. 

Ant. Asperges me, &c. 

TTISGICHIDH tu mi le 
^ hisop, a Tbigbearna, 
agus bitbidh mi air mo 
gblanadh ; nighidb tu mi 
agus bithidh mi na’s gile 
na’n sneachd. 

Sm. Dian trbcair orm, a 
Dbia, a r£ir do mhbr thrbc- 
aire. 

Glbir do’n Athair, agus 
do’n Mbac,agus do’n Spiorad 
Naomb. Mar a bba, agus 
mar a tha, agus mar a 
bbitheas; fad sbaogbal nan 
saoghal. Amen. 

Nigbidb tu mi, &c. 

ii. Eho Chiisg gu Caingis. 
VEDI AQUAM. 

Ant.'VlDl aquam egredien- 
tem de templo a latere dex- 
tro, Alleluia; et omnes ad 
quospervenit aqua ista, salvi 
facti sunt, et dicent, Alle- 
luia. 

Chunnaio mi uisge a’ 
srutbadh bho tbaobh deas an 
t'eampaill, Alleluia; agus iad- 
san uile gus an d’thainig an 
t-uisge so, bha iad sabhailte, 
agus their iad, Alleluia. 

* 
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ASPERGES. 

Ps. Confitemini Domino, 
quoniam bonus ; quoniam in 
smculum miserioordia ejus. 

Gloria, &c. 

Sm. Molaibh an Tighearna, 
oir tha e math; oir tha a throe- 
air a’ mairsinn gu siorruith. 

Gloir do’n Athair, &c. 

An uair a thilleas an sagart thun na h-altrach. 
V. Ostende nobis,Domine, 

misericordiam tuam. 
It. Et salutare tuum da 

nobis. 
V. Domine exaudi ora- 

tionem meam. 
K. Et clamor mens ad 

te veniat. 
V. Dominus vobiscum. 

R. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 
Exaudi nos, Domine 

sancte, Pater omnipotens, 
aeteme Deus ; et mittere 
digneris sanctum Angelum 
tuum de coelis, qui custodiat, 
foveat, protegat, visitet, 
atque defendat omnes habi- 
tantes in hoc habitaculo. 
Per Christum Dominum 
nostrum. Amen. 

Thigh- Fiach dhuinn, i 
earna, do throcair. 

Agus debnaich dhuinn do 
shlainte. 

A Thighearna, disd ri m’ 
hrnaigh. 

Agus gu d’ionnsuidh thig- 
eadh m’achanaich. 

Gu’n robh an Tighearna 
maille ribh. 

Agus ri d’spiorad-sa. 

Guidheamaid. 
Eisd ruinn, a Thighearna 

naoimh, ’Athair uile-chumh- 
achdaich, a Dhia shiorruith: 
agus debnaich d’aingeal 
naomh a chur a nuas as 
na flaithis a ghleidheadh, a 
dh-eiridneachadh, a theas- 
raiginn, a shealltainn, agus 
a dhlon gach neach a tha 
’s an Ihthair’s an tigh so. 
Tromh Chriosta ar Tigh- 
earna. Amen. 

❖ 
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An uair a tha’n sagart a’ tSiseachadh air au Aifrinn. 
TX Xomine Patris, ►J* et 

Pilii, et Spiritus Sancti. 
Amen. 

S. Introibo ad altare Dei. 

M. Ad Deum, qui laetifi- 
cat juventutem meam. 

A N ainm an Athar, ague 
a’ MMc, ague an Spior- 

aid Naoimh. Amen. 
S. Theid mi stigb gu alt- 

air Dhd. 
C. Gu Dia a tha ’dianamh 

m’ 6ige subhach. 

xlii. Salm. 
S. JuDICA me Deus, et 

diaceme causam meam de 
gente non sancta,; ab homine 
iniquo, et doloso erue me. 

M. Quia tu es, Deus, 
I fortitudo mea, quare me 

repulisti ? Et quare tristis 
incedo, dum affligit me 
inimicus 1 

& Emitte lucem tuam, et 
veritatem tuam; ipsa me 
deduxerunt, et adduxerunt 
in montem sanctum tuum, 
et in tabemacula tua. 

M. Et introibo ad altare 
Dei; ad Deum qui Eetificat 
juventutem meam. 

4-     

S. Thoie-sa breth orm, a 
Dhia, agus eadar-dhealaich 
mo chbis bho’n chinneadh 
nach naomh ; bho’n duine 
ijucorach agus chealgach 
teasraig mi. 

C. Oir is tus’, a Dhia, mo 
neart, carson a chuir thu 
bhuat mi ? Agus carson is 
dubhach mo thriall, ’s mo 
nhmhaid ga m’ chlaoidh 1 

S. Cuir a nuas do sholus 
agus d’fhlrinn ; threoirich 
iad mi, agus thug iad mi 
gu d’bheinn naoimh, agus 
a stigh do d’phhillinnean. 

C. Agus theid mi stigh 
gu altair Dhd ; gu Dia a tha 
a’ dianamh m’ bige subhach. 

13 
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S. Confitebor tibi in S. Bheir mi moladh dhut 
cithara, Dens, Dens mens; air a’ chlkrsaich, a Dhia, 
quare tristis es, anima mea, mo Dhia ; ciod uime a tha 
et quare conturbas me ? thu dubhach, m’ anam ? 

agus carson a tha thu ag 
cur bruaidlein orm ? 

M. Spera in Deo, quo- C. Cuir d’earbsa ann an 
niam adhuc confitebor illi: Dia, oir fhathast bheir mi 
salutare vultfts mei, et Deus moladh dha : slainte mo 
meus. ghniiise, agus mo Dhia. 

S. Gloria Patri, et Pilio, S. Glbir do’n Athair, agus 
et Spiritui Sancto. do’n Mhac, agus do’n 

Spiorad Naomh. 
M. Sicut erat in prin- C. Mar a bhh, ’s mar a 

cipio, et nunc, et semper, tha, ’s mar a bhitheas, fad 
et in soecula sseculorum. shaoghal nan saoghal. 
Amen. Amen. 

S. Introibo ad altare Dei. S. Theid mi stigh gu altair 
Dh4. 

M. Ad Deum, qui heti- C. Gu Dia a tha ’dianamh 
ficat juventutem meam. m’ 6ige subhach. 

S. Adjutorium nostrum S. Tha ar cobhair ann 
in nomine Domini. an ainm an Tighearna. 

M. Qui fecit ccelum et C. A rinn nfeamh agus 
terram. talamh. 

S. Confiteor Deo omnipo- S. Tha mi ag aideachadh 
tenti, &c. do Dhia, &c. 

M. Misereatur tui omni- C. Gu’n dianadh Dia 
potens Deus, et dimissis uile-chumhachdach trhcair 
peccatis tuis, perducat te ad ort, gu’m mathadh e dhut 
vitam a?temam. do pheacannan, agus gu’n 

stifareadh e thu gu beatha 
shlorruith. 

S. Amen. S. Amen. 
M. Confiteor Deo omnipo- C. Tha mi ag aideachadh 

tenti, beat® Mari® semper do Dhia uile-chumhachdach, 
Virgini, beato Michael! do naomh Mhoire ’bha riabh 

*  
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Archangelo, beato Joanni 
Baptist®, sanctis Apostolis 
Petro et Paulo, omnibus 
sanctis, et tibi Pater, quia 
peccavi nimis cogitatione, 
verbo, et opere, mea culpfi, 
mea culpa, mea maxima 
culpa. Ideo precor beatam 
Mariam semper Virginem, 
beatum Michaelem Arch- 
angelum, beatum Joannem 
Baptistam, sanctos Apos- 
tolos Petrum et Paulum, 
omnes sanctos, et te, Pater, 
orare pro me ad Dominum 
Deum nostrum. 

na ’h-Oigh, do Naomh 
Mlcheil an t-Ard-Aingeal, 
do Naomh E6in Baiste, do 
na naomh Ostail Peadar 
agus P61, do na Naoimh 
uile, agus dhuibhse, ’Athair, 
gu’n do pheacaich mi gu 
trom le m’ smaointean, le 
m’ bhriathran, ’s le m’ 
ghnlomhannan, le m’ choire 
fhein, le m’ choire fhein, 
le m’ mhbr choire fhein. 
Air an aobhar sin tha mi 
’guidhe air naomh Mhoire 
’bha riabh na ’h-Oigh, air 
Naomh Mlcheil an t-Ard- 
Aingeal, air Naomh E6in 

Baiste, air na naomh Ostail Peadar agus P61, air na 
Naoimh uile, agus oirbhse, ’Athair, hrnaigh a dhianamh 
ris an Tigheama ar Dia air mo shon. 

S. Misereatur vestri om- S. Gu’n dianadh Dia uile- 
nipotens Deus, et dimissis chumhachdach trbcairoirbh, 
peccatis vestris, perducat 
vos ad vitam te tern am. 

M. Amen. 
S. >-}« Indulgentiam, abso- 

lutionem, et remissionem, 
peccatorum nostrorum, tri- 
buat nobis omnipotens et 
misericors Dominus. 

M. Amen. 
S. Deus,tu conversusvivi- 

ficabis nos. 

gu’m mathadh e dhuibh ur 
peacannan, agus gu’n 
stihireadh e sibh gu beatha 
shiorruith. 

C. Amen. 
S. Gu’n dianadh Dia 

uile - chumhachdach agus 
trucaireachmathanas, fuasg- 
ladh, agus saorsa, a thoirt 
dhuinn na ’r n-uile pheac- 
annan. 

C. Amen. 
S. A Dhia, tionndaidhidh 

tu ruinn agus beothaichidh 
tu sinn. 
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M. Et plebs tua ketabitur 
in te. 

S. Ostende nobis, Domine, 
misericordiam tuam. 

M. Et salutare tuam da 
nobis. 

S. Domine, exaudi ora- 
tionem meam. 

M. Et clamor mens ad te 
veniat. 

S. Dominus vobiscum. 

M. Et cum spiritu tuo. 

G. Agus ni do shluagh 
subhachas annad. 

S. Fiacb dhuinn, a Thigh- 
earna, do thrbcair. 

G. Agus debnaich dhuinn 
do shlainte. 

<S. A Thigheama, disd ri 
m’ iirnaigh. 

C. Agus gu d’ ionnsaidh 
thigeadh m’ achanaich. 

(S. Gu’n robh an Tigheama 
maille ribh. 

G. Agus ri d’ spiorad-sa. 
An uair a tha’n sagart a’ direadh thun na h-altrach. 

Oremus. Guidheamaid. 
Auper a nobis, qusesu- Bdin dhinn ar ciontan, a 

mus, Domine, iniquitates Thighearna, tha sinn ag 
nostras ; ut ad Sancta guidhe ort, los gu’n toill 
Sanctorum puris mereamur sinn dol a stigh le cridhe 
mentibus introire. Per glan do’n ionad-naomh. 
Christum Dominum nos- Tromh Chriosta ar Tigh- 
trum. Amen. earna. Amen. 

An nail' a tha’n sagart a’ pdgadh na h-altrach. 
Oramus te, Domine, per Tha sinn ag guidhe ort, a 

merita sanctorum tuorum, Thigheama, tromh thoillt- 
quorum reliquite hie sunt, et eanas do Naomh leis an leis 
omnium sanctorum: ut in- na taibhsealan a tha’n so, 
dulgere digneris omnia pec- agus nan Naomh uile, gu’n 
cata mea. Amen. debnaicheadh tu m’ uile 

pheacannan a mhathadh 
dhomh. 

An t-Introitus. 
Benedicta sit sancta Tri- Beannaichte gu’n robh 

nitas,atqueindivisa Unitas: an Trianaid naomh agus an 
confitebimur ei, quia fecit Aonachd neodhealaichte : 

* —* 
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nobiscum misericordiam bheir sinn gloir dha, oir rinn 
suam. Ps. Domine, Domi- e trbcair oirnn. Sm. A 
nus noster, quam admirabile Thigheama, ar Tigheama, 
est nomen tuum in universa, nach aghor d’ainm air an 
terra ! talamh uile! 

V. Gloria Patri, &c. Glbir do’n Athair, &c. 

Aig 
S. Kyrie eleison. 

M. Kyrie eleison. 

S. Kyrie eleison. 

M. Cbriste eleison. 

S. Christe eleison. 

M. Christe eleison. 

8. Kyrie eleison. 

M. Kyrie eleison. 

S. Kyrie eleison. 

Kyrie Eleison. 
S. A Thighearna, dian 

trbcair oirnn. 
G. A Thighearna, dian 

trbcair oirnn. 
<5. A Thigheama, dian 

trbcair oimn. 
C. A Chrlosta, dian trbc- 

air oimn. 
S. A Chrlosta, dian trbc- 

air oimn. 
C. A Chrlosta, dian trbc- 

air oirnn. 
S. A Thigheama, dian 

trbcair oirnn. 
C. A Thigheama, dian 

trbcair oimn. 
S. A Thigheama, dian 

trbcair oirnn. 

Gloria in 
Gloria in excelsis Deo, 

et in terra pax hominibus 
bonse voluntatis. Laudamus 
te, benedicimus te, adora- 
mus te, glorificamus te. 
Gratias agimus tibi propter 
magnam gloriam tuam. Do- 
mine Dens, Rex caelestis, 

Excelsis. 
Gl6ir do Dhia aims na 

h-ardaibh, agus air talamh 
slthdoluchd nadeagh thoile. 
Tha sinn a’ toirt molaidh 
dhut, tha sinn a’ toirt 
beannachaidh dhut, tha sinn 
a’ toirt aoraidh dhut, tha 
sinn a’ toirt glbire dhut. 

B 
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Deus Pater omnipotens. 
Domine Fili unigenite Jesu 
Christe. Domine Deus, 
Agnus Dei, Filius Patris. 
Qui tollis peccata mundi, 
miserere nobis. Qui tollis 
peccata mundi, suscipe de- 
precationem nostram. Qui 
sedes ad dexteram Patris, 
miserere nobis. Quoniam 
Tu solus sanctus ; Tu solus 
Dominus ; Tu solus altissi- 
mus, Jesu Christe, cum 
Sancto Spiritu, in gloria 
Dei Patris. Amen. 

Tha sinn a’ toirt buidh- 
eachais dhut air son do 
mb or ghlbire. A Thigh- 
eama Dia, a High Nfeamh, 
a Dhia an t-Athair uile- 
chumhachdach. A Thigh- 
eama, ’Aonghin Mhic, losa 
Crlosta : a Thighearna Dia, 
Uan Dh^, Mac an Athar. 
Thusa a tha ’toirt air falbh 
peacannan an t-saoghail 
dian trbcair oirnn. Thusa 
a tha ’toirt air falbh peac- 
annan an t-saoghail gabh 
ri ’r n-urnaighean. Thusa 
a tha na d’shuidhe air deas- 

laimh an Athar, dian trbcair oirnn. Oir is tusa ’mhain a 
tha naomh; is tusa ’mhain a’s Tighearna ; is tusa ’mhain 
a ’s airde, losa Chriosta, maille ris an Spiorad Naomh, 
aim an gloir Dhd an t-Athair. Amen. 

S. Dominus vobiscum. 

M. Et cum spiritu tuo. 

S. Gu’n robh an Tigh- 
earna maille ribh. 

C. Agus ri d’ spiorad-sa. 

Oremus. 
Omnipotens sempiterne 

Deus, qui dedisti famulis 
tuis in confessione verse 
fidei, seternse Trinitatis glo- 
riam agnoscere, et in potentia 
majestatis adorare unita- 
tem; quresumus, ut ejusdem 
fidei firmitate, ab omnibus 
semper muniamur adversis. 
Per Dominum nostrum 
Jesum Christum Filium 
tuum, qui tecum vivit et 

*  

Guidheamaid. 
A Dhia uile-chumhachd- 

aich shlorruith, a thiiiraich 
do d’sheirbhisich, ann an 
aidmheil an fhlorchreidimh, 
glbir na Trianaid siorruith 
aideachadh, agus ann an 
cumhachd aoradh a thoirt 
do aonachd na mbrachd; 
debnaich lebunailteas daing- 
eann ’s a’ chreideamh 
chiadna, gu’m hi sinn tiar- 
ainnte daonnan bho gach 
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regnat in unitate Spiritus truaighe. Tromh losa 
Sancti, Deus : Crlosta, do Mhac, ar Tigh- 

earna, Dia a tha beo agus a’ 
rian maille riutsa ann an aonachd an Spioraid Naoimh : 

S. Per omnia siecula see- S. Fad shaoghal nan 
culorum. saoghal. 

M. Amen. <J. Amen. 
An Litir (Rom. xi. 33-36).* 

0 altitudo divitiamm 
sapientias, et scientise Dei : 
quam incomprehensibilia 
sunt judicia ejus, et investi- 
gabiles vise ejus! Quis enim 
cognovit sensum Domini 1 
Aut quis consiliarius ejus 
fuit? Aut quis prior dedit 
illi, et retribuetur ei ? Quo- 
niam ex ipso, et per ipsum, 
et in ipso, sunt omnia : ipsi 
honor et gloria in saecula. 
Amen. 

M. Deo gratias. 

O doimhne saibhreas glioc- 
as agus eolas De: nach 
do-thuigsinneach a bhreith- 
eanasan, ’s do-rannsaichte a 
rathaidean ! Oir co dha’m 
b’aithne beachd an Tigh- 
eama? No co b’fhear comh- 
airle dba? No co thug dha 
an toiseach, us diolar dha ? 
Oir ’sann bhuaith-san, agus 
troimh-san, agus annsan a tha 
h-uile ni : dhasan gun robh 
gloir gu siorruidh. Amen. 

C. Taing do Dhia. 
An Gradual. 

Benedictus es, Domine, 
qui intueris abysses, et sedes 
super Cherubim. Benedic- 
tus es, Domine, in firma- 
mento cceli, et laudabilis in 
ssecula. Alleluia, Alleluia. 
Benedictus es, Domine Deus 
Patrum nostrorum, et laud- 
abilis in ssecula. Alleluia. 

Is beannaichte thusa 
’Thighearna, a tha ’gabhail 
beachd air nah-aigeil,’s a tha 
na d’shuidhe air na Cheru- 
bim. Is beannaichte thusa, 
a Thighearna, ann an spdur 
Neamh, agus is airidh airclih 
gu slorruith. Alleluia, Alle- 
luia. Is beannaichte thusa, 
a Thighearna Dia ar n-ath- 

raichean, agus is airidh air cliii gu slorruith. Alleluia. 
* Faic Clar-innse nan Litrichean agus nan Soisgeul, air slios iii., 

deireadh an Tiomuaidli Nuaidh. 
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Munda COB MEUM. 
Munda cor meum, ac 

labia mea, omnipotens Deus, 
qui labia Isaiae Prophet® 
calculo mundasti ignito ; ita 
me tua grata miseratione 
dignare mundare, ut sanc- 
tum evangelium tuum digne 
valeam nuntiare. Per Chris- 
tum Dominum nostrum. 
Amen. 

(S'. Dominus vobiscum. 

M. Et cum spiritu tuo. 
(S. Sequentia {yd initium) 

sancti Evangelii secundum, 
N. 

M. Gloria tibi, Domine. 

Glan mo chridhe ’s mo 
bhilean, a Dhia uile-chumh- 
achdaich, a ghlan bilean 
Isaia le dibhleig theine : as 
leth do chaomh thrbcaire, 
debnaich mo ghlanadh air 
shebl's gur h-urraiun domh 
do shoisgeul naomh a chur 
gu h-iomchuidh ’an ceill. 
Tromh Chriosta ar Tigh- 
earna. Amen. 

(S’. Gu’n robh an Tigh- 
earna maille ribh. 

C. Agus ri d’ spiorad-sa. 
S. Earrann de’n t-Soi- 

sgeul naomh (no toiseach an 
t-Soisgeil naoimh) a reir 
Naomh . . . 

C. Glbir dhutsa, a Thigh- 
earna. 

An Soisgeul (Matu xxvm. 18-20). 
In illo tempore : Dixit 

Jesus discipulis suis: Data 
est mihi omnis potestas in 
coelo et in terra. Euntes 
ergo, docete omnes gentes, 
baptizantes eos in nomine 
Patris, et Filii, et Spiritus 
Sancti; docentes eos servare 
omnia qufecumque mandavi 
vobis. Et ecce ego vobis- 
cum sum omnibus diebus, 
usque ad consummationem 
sseculi. 

’S an am ud: Thuirt losa 
ri ’dheisciobuil : Thugadh 
dhomhsa a h-uile cumhachd 
air neamh ’s air talamh. 
Ealbhaibh mata, agus teag- 
aisgibh a h-uile cinneadh, 
gam baisteadh an ainm an 
Athar, agus a Mhic, agus 
an Spioraid Naoimh ; a teag- 
asg dhaibh a h-uile ni a chum- 
ail a dh’aithn mise oirbh : 
agus, seall, tha mise maille 
ribh h-uile latha gu deir- 
eadh an t-saoghail. 

* * 
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M. Laua tibi, Christe. C. Glbirdhutsa, aChnosta. 
S. Per Evangelica dicta S. Gu’n robh ar peacannan 

deleantur nostra delicta. air an dubhadh as le bria- 
thran an t-Soisgeil. 

A’ Chr£ud. 
Credo in unum Deum, 

Patrem omnipotentem, Fact- 
oretn coeli et terrse, visibiliuna 
omnium et invisibilium. 

Et in unum Dominum 
•Tesum Christum, Filium 
Dei unigenitum, et ex Patre 
natum ante omnia ssecula. 
Deum de Deo, lumen de 
lumine, Deum verum de 
Deo vero; genitum non 
factum, consubstantialem 
Patri, per quem omnia facta 
sunt. Qui propter nos homi- 
nes, et propter nostram 
salutem, descendit de coelis ; 
et incamatus est de Spiritu 
Sancto, ex Maria Virgine ; 
ET HOMO FACTUS EST. 
Crucifixus etiam pro nobis, 
sub Pontio Pilato passus, et 
sepultus est. Et resurrexit 
tertia die secundum scrip- 
turas; et ascendit in ccelum, 
sedet ad dexteram Patris ; 
et iterum venturus est cum 
gloria, judicare vivos et 

* Aif? na briathran so 
*   

Creidim ann an aon Dia, 
an t-Athair uile-chumh- 
achdach, Cruthadair nfeamh 
agus talmhainn, a h-uile 
ni faicinneach agus neofhaic- 
inneach. 

Agus anns an aon Thigh- 
earna losa Crlosta,Aonghin- 
Mhic Dhd, agus a rugadh 
bho’n Athair romh gach 
linn. Dia de Dhia ; Solus 
de Sholus ; flor Dhia de 
fhior Dhia; ginte cha’n ann 
diante ; de’n aon shusbaint 
ris an Athair, leis an 
d’rinneadh a h-uile ni. A 
thainig a nuas as na flaithis 
air ar son-ne daoine, agus 
gusars'abhaladh; agusghabh 
efebilleis an Spiorad Naomh 
de’n Oigh Moire : *AGUS 
RINNEADH NA’ DHUINE 
E. Chbusadh e cuideachd 
air ar son, dh’fhuilig e fo 
Phontius Pilat, agus thiodh- 
laiceadh e. Agus dh’birich e 
rithist a rbir nan sgriobtur; 
agus chaidhe suasdoneamh: 
tha e na ’shuidhe air deas- 

Ibb air do leth-shlbn. 



ORDO MISS^E. 
* 

22 

mortuos ; cujus regni non 
erit finis. 

Et in Spiritum Sanctum, 
Dominum et vivificantem, 
qui ex Patre Filioque pro- 
cedit; qui cum Patre et 
Filio simul adoratur, et 
conglorificatur; qui locutus 
est per Prophetas. 

Et unam'sanctam Catholi- 
cam et Apostolicam Eccle- 
siam. Confiteor unum 
baptisma in remissionem 
peccatorum. Et expecto 
resurrectionem mortuorum, 
et vitam venturi sEeculi. 
Amen. 

S. Dominus vobiscum. 

M. Et cum spiritu tuo. 

laimh an Athar : agus thig 
e a rithist a tboirt breth air 
bhebtha’s air mbairbb : air 
a righeachd cha bhi crioch. 

Agus anus an Spiorad 
Naomh, Tighearna agus 
Tobhartair na beatha, a tha 
a’ tigbinn bho’n Athair agus 
bbo’n Mhac. A thathas 
ag aoradh agus ag co-ghlbr- 
achadh maille ris an Athair 
agus ris a’ Mhac; a labhair 
leis na Faidbean. 

Agus anns an aon Eaglais 
naoimh Cbaitlicich agus 
Ostalaich. Tba mi ag aid- 
mheil aon bbaistidh gu math- 
anas pheacannan. Agus 
tba mo dhiiil ri aiseirigh 
nam marbh, agus ri beatba 
ant-saoghail a tha ri tighinn. 
Amen. 

S. Gu’n robh an Tigh- 
earna maille ribh. 

C. Agus ri d’ spiorad-sa. 
An t-Offertorium. 

Benedictus sit Deus Beannaichte gu’n robh 
Pater, unigenitusque Dei Dia an t-Athair, agus 
Filius, Sanctus quoque Spiri- Aonghin-Mhic Dhd, agus 
tus ; quia fecit nobiscum maraon an Spiorad Naomh; 
misericordiam suam. oir dh’fhiach e a thrijcair 

dhuinn. 
Aig Tairgse an abain. 

Suscipe, sancte Pater, Athair naoimh, a Dhia 
omnipotens, seterne Deus, uile-chumhachdaich, shlor- 
hancimmaculatamHostiam, ruith, gabh an tobhartas 

* 
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quam ego indignus famulus 
tuus offero tibi Deo meo 
vivo et vero, pro innumer- 
abilibus peccatis et offensi- 
onibus et negligentiis meis, 
et pro omnibus circumstan- 
tibus ; sed et pro omnibus 
fidelibus Christianis, vivis 
atque defunctis; ut mihi 
et illis proficiat ad salutem 
in vitam seternam. Amen. 

alaidh gu beatha shlorruith. 

florghlan so, a tha mise do 
sheirbhiseach neo-airidh a’ 
tairgsinn dhut, mo Dhia 
bed agus flor, ann an dirig 
mo pheacannan, mo chiont- 
an, agus mo dhearmad gun 
airimh, agus air son gach 
neaeh’s an lathair, ’s mar- 
aon air son nan creideach 
uile, bed agus marbh, los e 
’bhi stathor dhbmhsa agus 
dhaibhsan a tbaobh skbh- 
Amen. 

Aig cdr an fhIona AGDS AN UISGE ANNS a’ CHAILIS. 
Decs, qui human® sub- 

stanti® dignitatem mira- 
biliter condidisti, et mira- 
bilius reform:asti; da nobis 
per hujus Aquae et Vini 
mysterium, ejus divinitatis 
esse consortes, qui humani- 
tatis nostr® fieri dignatus 
est particeps, Jesus Christus 
Films tuus Dominus noster; 
qui tecum vivit et regnat, 
in unitate Spiritils Sancti, 
Deus, per omnia saecula 
sseculorum. Amen. 

A Dhia, a dhealbh gu h- 
hghor inbhe na daondachd, 
agus a dh’ath-nuadhaich na 
b’ iighoir’ e, debnaich dhuinne 
as leth dlomhrachd an Uisge 
agus an Fhlona so, a bhi 
na ’r co-phairtichean de a 
dhiadhachd-san athiiiraicha 
bhi na ’cho-phirtiche de ’r 
daondachd-ne, do Mhac-san 
losa Criosta ar Tighearna ; 
Dia, a tha bed’s a’ rian maille 
riutsa ann an aonachd an 
SpioraidNaoimh,fadshaogh- 
al nan saoghal. Amen. 

Aig TAIRGSINN NA CAILISE. 
Offeri mus tibi, Domine, 

Calicem salutaris, tuam de- 
precantes clementiam, ut in 
conspectu divinae Majestatis 
tuaj, pro nostra et totius 

Tha sinn a’ tairgsinn 
dhut, a Thighearna, cailis 
an t-shbhalaidh, ag guidhe 
air do thrbcair, gu’n dirich i 
suas le faileadh ciibhraidh 
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mundi salute, cum odore 
suavitatis ascendat. Amen. 

In spiritu humilitatis, et 
in animo contrite suscipia- 
mur a te, Demine ; et' sic 
fiat sacrificium nostrum in 
conspectu tuo hodie, ut 
placeat tibi, Demine Deus. 

Veni, sanctificator, omni- 
potens aeterne Deus, et 
bene ►J* die hoc sacrificium 
Tuo sancto Nomini praepa- 
ratum. 

’an Ikthair do Mhbrachd 
diadhaidh air son ar 
sabhalaidh fhein agus an 
t-saoghail uile. Amen. 

Ann an spiorad na h- 
irisleachd, agus le cridhe 
brbite, debnaich gabhail 
ruinn, a Thighearna : agus 
gu’m bi ar n-iobairt an 
diugh diante na d’lhthair air 
dhbigh a ni taitneach dhut 
i, a Thighearna Dia. 

Thig-sa, a Naomhaichear, 
a nuas, a Dhia uile-chumh- 
achdaich, shlorruith, agus 
beannaich an lobairt so a 
th’ air a h-ullachadh ann an 
onair d’ainme. 

xxv. Salm.—Lavdbo. 
Lavabo inter innocentes 

manus meas ; et circumdabo 
altare tuum, Domine: 

Ut audiam vocem laudis, 
et enarrem universa mira- 
bilia tua. 

Domine, dilexi decorem 
domfts tufe, et locum habi- 
tationis gloria: tu;e. 

Ne perdas cum impiis, 
Deus, animam meam, et 
cum viris sanguinum vitam 
meam. 

In quorum manibus ini- 
quitates sunt; dextera eo- 
rum repleta est muneribus. 

*  

Nighidh mi mo lamhan 
am measg nan neochiont- 
ach, agus iadhaidh mi mu 
d’altair, a Thighearna : 

Los gu’n cluinn ini fonn 
clih, ’s gu’n cuir mi ’n ct'ill 
d’uile bheartan iongantach. 

A Thighearna, ghradh- 
aich mimaisedothighe, agus 
ionad-cbmhnaidh do ghlbire. 

Na cuir as do m’ anam, 
a Dhia, maille ri luchd-na- 
mollachd, no do m’ bheatha 
maille ri luchd-na-fala. 

Tha lochdan na ’n lamhan: 
tha an liunh dheas lim de 
dhuaisean-foille. 
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Ego autem in innocentia 
mea, ingressus sum ; redime 
me, et miserere mei. 

Pes meus stetit in direoto; 
in ecclesiis benedicam te 
Domine. 

Gloria Patri, &c. 

Ach mise ghluais mi am 
neochiontas : saor mi, agus 
dian trbcair orm. 

Sheas mo chas air an t- 
slighe dhirich : anns na 
h-eaglaisean beannaichidh 
mi thu, a Thighearna. 

Gloir do’n Athair, ike. 

An sair a tha'n sagart ga ’chromadh mein aig meadhon na h-altrach. 
Soscipe, sancta Trinitas, 

hanc oblationem, quam tibi 
offerimus ob memoriam 
Passionis, Resurreetionis, 
et Ascensionis Jesu Christi 
Domini nostri; et in honorem 
beat® Marise semper Vir- 
ginis, et beati Joannis Bap- 
tist®, et sanctorum Apos- 
tolorum Petri et Pauli, et 
istorum, et omnium Sanc- 
torum ; ut illis proficiat ad 
honorem, nobis autem ad 
salutem ; et illi pro nobis 
intercedere dignentur in 
ccelis, quorum memoriam 
agimus in tends. Per eun- 
dem Christum Dominum 
nostrum. Amen. 

S. Orate, Eratres, ut 
meum ac vestrum sacrifi- 
cium acceptabile fiat apud 
Deum Patrem omnipoten- 
tem. 

M. Suscipiat Dominus 

Gabh, a Thrianaid naomh, 
an lobairt a tha sinn a’ tairg- 
sinndhut mar chuimhneach- 
an air phis, air aiseirigh, 
agus air deasghabhail ar 
Tighearna losa Criosta ; 
agus arm an onair naomh 
Mhoire ’bha riabh na ’h- 
Oigh, Naomh Eoin Baiste, 
nan naomh Ostal Peadar 
agus P61, agus nan Naomh 
so, agus nan Naomh uile ; 
gu’n tigeadh i gu onair 
dhaibhsan agus gu shbhal- 
adh dhuinne : agus gu’n 
debnaicheadh iadsan air am 
beil sinn a’ toirt cuimhne 
air talamh, eadar-ghuidhe 
a dhianamh air ar son anns 
na flaithis. Tromh Chriosta 
ciadnaar Tighearna. Amen. 

S. Guidhibh, a bhrhith- 
rean, m’ lobairt ’s ur n- 
lobairt-se a bhi taitneach 
do Dhia an t-Athair uile- 
chumhachdach. 

C. Gu’n gabhadh an 
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sacrificium de manibus tuis 
ad laudem et gloriam no- 
minis sui, ad utilitatem 
quoque nostram, totiusque 
Ecclesise su® sanct®. 

Tigheama an lobairt as do 
lamhan, gu moladh agus 
gloir dh’a ainm fhein, gu 
stkth dhuinne, agus dh’a 
Eaglais naoimh gu h-iomlan. 

Aig na Secketa. 
Sanctifica, qiucsumus, 

Domino Deus noster, per 
tui sancti nominis invoca- 
tionem, hujus oblationis hos- 
tiam; et per earn nosmetipsos 
tibi perfice munus seternum. 
Per Dominum, &c. 

Naomhaich, guidhimid 
ort, a Thigbeama ar Dia, 
as leth ar gairm air d’aimn 
naomh, tobhartas na tairgse 
so; agus as a leth dian 
sinne fhein na ’r tiodhlaic 
slorruith dhutsa. Tromh, &c. 

Aig an Kobihradh. 
S. Per omnia saecula 

SEeculorum. 
M. Amen. 
S. Dominus vobiscum. 

M. Et cum spiritu tuo. 
S. Sursum corda. 

M. Habemus ad Do- 
minum. 

S. Gratias agamus Do- 
mino Deo nostro. 

M. Dignum et justum est. 

Verb dignum et justum 
est, sequum et salutare, nos 
tibi semper, et ubique 
gratias agere,Domine sancte, 
Pater omnipotens, seterne 
Deus. 

S. Pad shaoghal nan 
saoghal. 

C. Amen. 
(S'. Gu’n robh an Tigh- 

earna maille ribh. 
C. Agus ri d’ spiorad-sa. 
>S. Togaibh suas ur cridh- 

eachan. 
C. Tha iad ’an togail suas 

againn ris an Tighearna. 
S. Thugamaid buidheach- 

as do’n Tigheama ar Dia. 
C. Is freagrach agus is 

ceart sin. 
Gu firinneach is freagrach 

agus ceart, rdusanta agus 
■slhinteil, gu’n tugamaid anns 
gach hm agus Kite buidh- 
eachas dhutsa, a Thighearna 
naoimh, ’Athair uile-chumh- 
achdaich, a Dhia shiorruith. 



URNAIGHEAN NA H-AIFRINN. 
—* 

27 

Qui cum unigenito Filio 
tuo, et Spiritu Sancto, unua 
es Deus, unua ea Dominus: 
non in uniua singularitate 
Peraonse, sed in unius Trini- 
tate substantiae. Quod enim 
de tua gloria, revelante te, 
credimus, hoc de Filio tuo, 
hoc de Spiritu Sancto, sine 
differentia diacretionis senti- 
mus. Ut in confessione 
verae sempitemseque Dei- 
tatis, et in Personis pro- 
prietaS, et in essentia unitas, 
et in Majestate adoretur- 
aequalitas. 

Quam laudant Angeli 
atque Arehangeli, Cherubim 
quoque ac Seraphim, qui 
non cessant clamare quo- 
tidie, una voce dicentes: 

SANCTUS, SANCTUS, 
SANCTUS, Dominus Deus 
Sabaioth. 

Pleni sunt cceli et terra 
gloria tuft. 

Hosanna in excelsis. 

Benedictus qui venit in 
nomine Domini. 

Hosanna in excelsis. 
*-    

Thusa maille ri d’Aon- 
ghin-Mhic agus ris an 
Spiorad Naomh, is aon 
Dia, is aon Tigheama: 
cha’n ann ’an aonachd aon 
Phearsa, ach ’an Trianaid 
de’n aon shusbaint. Oir na 
tha sinn ag creidsinn mu 
d’ghlbir-sa, mar a thaisbein 
thu, sin tha einn ag creid- 
sinn mu d’ Mhac, sin mu’n 
Spiorad Naomh, gun mhuth- 
adh-eadardhealachaidh. Air 
chor’s ann an aidmheil na 
flor dhiadhachd slorruith, 
gu’n aorar na Pearsaichean 
fos leth, agus aonachd anns 
an t-susbaint, agus ionann- 
achd anns a’ Mhorachd. 

A tha na h-Ainglean agus 
na h-Ardainglean, agus 
amhuil sin na Cherubim 
agus na Seraphim a’ moladh, 
’s iad gun sgur ag glaodh- 
aich gach latha, le aonghuth, 
ag r'adh: 

IsNaomh,Naomh,Naomh, 
Tighearna Dia nan Sabaoth. 

Tha neamh agus talamh 
Ihn de d’ghldir. 

Hosanna anns na h-hrd- 
aibh. 

Is beannaichte esan a tha 
’tighinn ’an ainm an Tigh- 
earna. 

Hosannaannsna h-ardaibh. 



❖ * 

©anon irtfltssae* 

clementissime 
per Jesum 

rpE igitur, 
Pater, 

Christum Filium tuum Do- 
mimim nostrum, supplices 
rogamus, ac petimus, uti 
aecepta habeas, et bene- 
dicas, h:ec«j-dona, hx-c^mu- 
nera, haec^sancta sacrificia 
illibata, in primis quse tibi 
offerimus pro Eoclesift tuS. 
sancta Catholic^ : quam 
pacificare, custodire, adu- 
nare, et regere digneris toto 
orbe terrarum, una cum 
famulo tuo Papa nostro N. 
et Antistite nostro iV. et 
omnibus orthodoxis atque 
Catholicae et Apostolicse 
fidei cultoribus. 

Memento, Domine, fa- 
mulorum famularumque 
tuarum, N. et N. 

Et omnium circumstan- 
tium quorum tibi fides 
cognita est, et nota devotio, 
pro quibus tibi ofFerimus, 
vel qui tibi offerunt hoc 
sacrificiurn laudis, pro se 

* ^  

\ IR an aobhar sin, ’Ath- 
air uile-thrbcairich, 

tha sinn gu h-iriseal ag 
guidhe’s ag achanaich ort, 
as leth losa Chriosta do 
Mhac ar Tighearna, gu’n 
gabhadh tu le deagh-ghean, 
agus gu’m beannaicheadh 
tu na tiodhlaicean so, na 
tobhartais so,na h-iobairtean 
fiorghlan so, a tha sinn ’an 
ths a’ tairgsinn suas dhut 
air son d’Eaglais naoimh 
Caitlicich: deonaich dhi 
sith, dion, aonachd, agus 
deagh-rian anns gach cearna 
de’n t-saoghal ; agus amh- 
uil sin air son do sheirbh- 
isich am Php, A. air son ar 
n-Easbuig, A. ’s air son nam 
fiorchreideach uile’s luchd- 
aidmheil a’ Chreidimh Chait- 
licich agus Ostalaich. 

Aig Cuimhneachadh nam beS. 
Cuimhnich, a Thighearna, 

air do sheirbhisich’s air do 
bhanseirbhisich, A. 

Agus air gach neach’s an Ih- 
thair(is eol dhut an creideamh 
agus is l&r dhut an crabh- 
adh) air son am beil sinne, 
no a tha iad fhein, a’ tairg- 
sinn na h-iobairt-molaidh so 
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suisque omnibus, pro re- 
demptione animarum sua- 
rum, pro spe salutis, et 
incolumitatis suae, tibique 
reddunt vota sua setemo 
Deo, vivo et vero. 

Communicantes, et me- 
moriam venerantes in primis 
gloriosse semper Virginia 
Marise, Genitricis Dei et 
Domini nostri Jesu Christi: 
sed et beatorum Apostolo- 
rum ac Martyrum tuorum, 
Petri et Pauli, Andreae, 
Jacobi, Joannis, Thomae, 
Jacobi, Philippi, Bartho- 
lomaei, Matthaei, Simonis et 
Thadaei, Lini, Cleti, de- 
mentis, Xysti, Comelii, 
Cypriani, Laurentii, Chry- 
sogoni, Joannis et Pauli, 
Cosmae et Damiani, et 
omnium Sanctorum tuorum; 
quorum meritis precibusque 
concedas, ut in omnibus 
protectionis tuae muniamur 
auxilio. Pereundem Christ- 
um Dominum nostrum. 
Amen. 

dhut, air an son fhein’s na 
bhuineas dhaibh gu h-uile, 
air son saoradh an anm- 
annan, air son dbchus an 
sabhalaidh, agusan tiarainn- 
teachd, agus a tha a’ dlol 
am boidean dhutsa an Dia 
beo agus fior. 

Ga’r cur fhein ’an co- 
chomunn ri, ’s a’ toirt 
cuimhne gu h-urramach ’s 
a’ chiad kite air Moire 
ghlbrmhoir a bha riabh na 
’h-Oigh, Mathair Dhd agus 
ar Tighearna losa Criosta ; 
’s an sin air d’ Ostail’s do 
Mhartairean beannaichte 
Peadar agus P61, Anndra, 
Stjumas, E6in, Tomas, 
Sdumas, Philip, Bartholome, 
Mata, Simon’s Thkde, Linus, 
Cletus, Clement, Xystus, 
Cornelius, Cyprian,Laurinn, 
Chrysogonus, Ebin agus 
P61, Cosmas agus Damian, 
agus do Naoimh uile : as 
leth an toillteanais agus an 
hrnaighean,de5iiaich dhuinn 
a bhi air ar dlon anns gach 
nl le comhnadh do thiarm- 
ainn. Tromh Chrlosta ciad- 
na ar Tigheama. Amen. 

An uair a tha'n sagart ag cumail a lamlian os cionn an tobhartais. 
Hanc igitur oblationem Air an aobhar sin, guidh- 

servitutis nostra, sed et imid ort, a Thighearna, 
cunctse familiae tu®, qua:- gabhail gu grksor ri tobh- 

l|—    ■jit 
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sumus, Domine, ut placatus 
accipias ; diesque nostros in 
tuS, pace disponas, atque ab 
a;tern a. damnatione nos eripi, 
et in electorum tuorum 
jubeas grege numerari. 
Per Christum Dominum 
nostrum. Amen. 

Quam oblationem tu, 
Deus, in omnibus, qu:e- 
sumus, beuedic-ptam, ad- 
scrip>J<tam, ra»f<tam, ra- 
tionabilem, acceptabilemque 
facere digneris; ut nobis 
Cor^pus et San^-guis fiat 
dilectissimi Filii tui Domini 
nostvi Jesu Christ!. 

artas so ar seirbhis-ne ’s 
seirbhis do mhuinntreach 
uile; agus ar liiithean a rian 
ann an sith ; agus orduch- 
adh sinn a bhi air ar teas- 
raiginn bho dhiteadh sior- 
ruith, ’s a bhi air ar n-air- 
eamh ’an trdud do dhaoine- 
taghte. Tromh Chriosta 
ar Tighearna. Amen. 

An tobhartas so, a Dhia, 
guidhimid, gu’n debnaich- 
eadh tu a bheamiachadh, 
a choisrigeadh, a dhaing- 
neachadh, a dhianamh rbus- 
anta, ’s taitneach ’s gach 
doigh ; los gu’n dianar 
dheth dhuinne Corp agus 
Full do Mhic uile-ionmh- 
uinn ar Tighearna losa 
Chriosta. 

Aig a Choisngeadh. 
Qui pridife quiim pate- 

retur, accepit panem in 
sauctas ac venerabiles manus 
suas : et elevatis oculis in 
cceliim, ad te Deum Patrem 
suum omnipotentem, tibi 
gratias agens, bene^>dixit, 
fregit, deditque discipuhs 
suis, dicens : Accipite et 
manducate ex hoc omnes : 
Hoc EST ENIM CORPUS 
MEUM. 

Simili modo postquam 
ccenatum est, accipiens et 
hunc prseclarum calicem in 

Esan an la mu’n d’ fhuil- 
ig e, a ghlac aran na ’lamh- 
an naomh agus urramach, 
agus a shuilean ’an togail 
suas ri neamh, riutsa, a 
Dhia, ’Athair uile-chumh- 
achdach : A’ toirt taing 
dhut, bheannaich e, bhrist 
e, ’s thug e dha dheisciop- 
uil, ag radh : Gabhaibh 
agus ithibh uile dheth so ; 
OIK SE SO MO CHOKPSA. 

Air an ddigh chiadna an 
ddigh na suipreach, ag 
glacadh na cailis hghoir so 
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sanctas ac venerabiles manus 
suas: item tibi gratiasagens, 
bene>—-dixit, deditque disci- 
pulis suis, dicens : Accipite 
et bibite ex eo orimes: Hie 
EST ENIH CALIX SANGUINIS 
MEI NOVI ET 2ETFRNI 
TESTAIIENTI : MYSTERIUM 
FIDEI : QUI PRO VOBIS ET 
PRO MCLTIS EEPUNDETUR IN 
remissionem: peccatorum. 

Hsee quotiescumque fe- 
ceritis, in mei memoriam 
faeietis. 

An deaghaidh 
Unde et memores, 

Domine, nos servi tui, sed 
et plebs tua sanota, ejusdem 
Christi Filii tui Domini 
nostri tarn beat* passionis, 
neenon et ab inferis resur- 
rectionis, sed et in ccelos 
gloriosse ascensionis : offeri- 
mus praeclarse Majestati 
tu®, de tuis donis ac datis, 
Hostiarn-^-pnram, Hostiam 
►J* sanctam, Hostiam 4- im- 
maculatam, panem 4- sanc- 
tum vita? ®tem®, et calicem 

salutis perpetu®. 

An uair a tha’n s^art 
Supra qu® propitio ac 

sereno vultu respicere dig- 
9    

na ’lamhan naomh agus 
urramach, cuideachd a’ 
toirt taing dhutsa, bheann- 
aich e, ’s thug e dh’a 
dbeisciopuil, ag radh : Gabh- 
aibh agus olaibh uile dheth 
so: Si so cailis m’ fhuilse 
AN TIOMNAIDH NUA1DH AGUS 
SHIORRUITH, mistire a’ 
chbeidimh, a dhoirtear 
AIR UR SON-SE ’S AIR SON 
MORAIN GU MATEANAS PHEAC- 
ANNAN. 

Cho trie’s a ni sibh so, 
dianaibh e mar chuimhn- 
eachan ormsa. 
a’Choisrigidh. 

Air an aobhar sin, a 
Thigheama, ag cuimhn- 
eachadh air pais bheann- 
aichte Chriosta chiadna do 
Mhac ar Tighearna.amhuil’s 
air ’aiseirigh d ifrinn, agus 
air a dheasghabhail ghlbr- 
mhoir do niiatnh tha sinn, 
do sheirbhisich’s maraon do 
shluagh naomh, a’ tairgsinn 
do d’ mhhrachd dhiadhaidh, 
de d’ thiodhlaicean’s de d’ 
ghibhtean fhdin, lobairt 
fiorghlain, lobairt slorruith, 
agus cailis an t-sabhaiaidh 
mhaireannaich. 

a’ sgaoileadh a lamhan. 
Gu’m b’e do thoil seall- 

tainn a nuas orra le gnhis 
   9 
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neris, et accepta habere, 
sicuti accepta habere dig- 
natus es munera pueri tui 
justi Abel, et sacrificium 
Patriarchte nostri Abrahse; 
et quod tibi obtulit summus 
sacerdos tuus Melchisedech, 
sanctum sacrificium, im- 
maculatam Hostiam. 

ghrasoir agus throcairich, 
agus gabhail riutha mar a 
dheonaich thu gabhail ri 
tobhartais do sheirbhisich 
ionraic Abel, agus ri lobairt 
ar n-Atharnaoimh Abra- 
ham, agus ris an lobairt a 
thairg d’ Ardshagart Mel- 
chisedech dhut, lobairt fhlor- 
ghlan, tobhartas gun smal. 

An nan- a tha n sagart ga chromadh fhgin aig meadhon na Ix-altrach. 
Supplices te rogamus, 

omnipotens Deus, jube hsec 
perferri per manus sancti 
angeli tui in sublime altare 
tuum, in conspectu divin® 
Majestatis turn, ut quotquot 
ex hac altaris participatione 
sacro-sanctum Filii tui Cor- 

pus et 4" Bangui *£< nem 
sumpserimus, omni benedic- 
tione coelesti et gratia 
repleamur. Per eundem 
Christum Dominum nos- 
trum. Amen. 

Guidhimid gu h-iriseal 
ort, a Dhia uile-chumhachd- 
aich, gu’n brduicheadh tu 
iad so a bhi air an togail 
suas le lamhan d’ aingil 
naoimh gu d’ altair ’s na 
h-ardaibh, air bialaobh do 
M hbrachd diadhaidh, los a 
lian dinn’s a ghabhas Corp 
agus Fuil uilenaomh do 
Mhic ’an comanachadh so 
na h-altrach, gu’n lionar le 
uile bheannachdan agus 
ghrhsan fhlathanais. Tromh 
Chriosta ciadna ar Tighear- 
na. Amen. 

Aig Cuimhneachadh uam marbh-elireideach. 
Memento etiam, Domine, 

famulorum famularumque 
tuarum N. et N. qui nos 
prsecesserunt cum signo 
fidei, et dormiunt in somno 
pacis. 

Cuimhnich cuideachd, a 
Thighearna, air do sheirbh- 
isich agus air do bhan- 
seirbhisich, A.* a dh’ imich 
romhainn ’an comharradh 
a’ chreidimb, agus a tha na 
’n cadal ’an suain na sithe. 

Ainmich nut fhfiin an fheadhainn a bu mhath leat guidhe air an son. 
* -* 
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Ipsis, Domine, et omni- 
bus in Christo quiescentibus, 
locum refrigerii, lucis et 
pacis, ut indulgeas depre- 
camur. Per eundem Chris- 
tum Dominum nostrum. 
Amen. 

Nobis quoque peccatori- 
bus famulis tuis, de multi- 
tudinemiserationumtuarum 
sperantibus, partem aliquam 
et societatem donare dig- 
neris, cum tuis sanctis 
Apostolis et Martyribus : 
cum Joanne, Stephano, 
Matthia, Barnaba, Igna- 
tio, Alexandro, Marcellino, 
Petro, Felicitate, Perpetua, 
Agatha, Lucia, Agnete, 
Cascilia, Anastasia, et omni- 
bus Sanctis tuis: intra 
quorum nos consortium, 
non asstimator meriti, sed 
veniae, quaesumus, largitor 
admitte. Per Christum 
Dominum nostrum. 

Per quern base omnia, 
Domine, semper bona creas, 
sancti -J- ficas, vivi ficas, 
bene ►J-« dicis, et prsestas no- 
bis. Per Ip «£« sum, et cum 
Ip ►J* so, et in Ip -J- so, est 
tibi Deo Patri »J« omnipo- 
tenti, in unitate Spiritfts 
“T1 Sancti, omnis honor et 
gloria. 

Dhaibh so, a Thighearna, 
’s do gach anam a tha ’n 
tkmh ’an Criosta, guidhimid 
gu’n debnaicheadh tu ionad 
faothachaidh, soillse, agus 
sithe. Tromh Chrlosta ciad- 
na ar Tighearna. Amen. 

Agcs dhuinne napeacaich, 
do sheirbhisich, a tha ’cur 
ar dbchuis ’an llonmhoiread 
do thrbcaire, debnaich gnfe 
chuibhrionn agus co-chom- 
unn maille ri d’ Ostail ’s 
ri d’ Mhartairean naomh : 
Ebin, Stephen, Mathias, 
Barnabas, Ignhtius, Ala- 
stair, Marcellinus, Peadar, 
Felicitas, Perpetua, Agatha, 
Litisaidh, Agnes, Cesilia, 
Anastasia, agus do Naoimh 
uile : guidhimid ort, cha’n 
ann mar fhear-meas toill- 
teanais, ach mar thobhartair 
fial mathanais, ar leigeil a 
stigh na ’n comunn. Tromh 
Chrlosta ar Tighearna. 

Tromh am beil thu, a 
Thighearna, ag cruthachadh, 
a’naomhachadh,a’ beothach- 
adh, a’ beannachadh, agus 
a’ buileachadh oimn gach ni 
math dhiubh so. Troimhe- 
san, agus maille ris-san, agus 
annsan, tha dhutsa,aDhia an 
t-Athair uile-chumhachdach, 
ann an aonachd an Spioraid 
Naoimh,gach onair agus glbir. 

i c 
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S. Per omnia sascula S. Pad shaoghal nan 
saeculorum. saoghal. 

M. Amen. C. Amen. 

Aig a' Phaidir. 
Oremus. 

Pr.eceptis salutaribus 
moniti, et divina institu- 
tione formati, audemus 
dicere : 

Pater noster, qui es in 
coelis, sanctificetur nomen 
tuum ; adveniat regnum 
tuum ; fiat voluntas tua 
sicut in ccelo, et in terra. 
Panem nostrum quotidia- 
num da nobis hodie : et 
dimitte nobis debita nostra, 
sicut et nos dimittimus 
debitoribus nostris. Et ne 
nos inducas in tentationem. 

M. Sed libera nos a 
malo. 

A Amen. 
Libera nos, qusesumus, 

Domine, ab omnibus malis, 
praiteritis, prsesentibus, et 
futuris : et intercedente 
beats, et gloriosS semper 
Virgine Dei Genitrice 
Maria, cum beatis Apostolis 
tuis Petro et Paulo, atque 
Andrea, et omnibus Sanctis, 
da propitius pacem in die- 

Guidheamaid. 
Air ar teagasg le reachd- 

an slainteil, ’s air ar sebladh 
le brduchadh diadhaidh, 
gabhaidh sinn a dhanadas 
a radii : 

Ar n-Athair, a tha air 
nfeamh, gu’m bu naomh a 
bhitheas d’ ainm, gun tig- 
eadh do rlgbeacbd, gu'n 
dianar do tboil air talamh 
mar a thathas ga dianamh 
air nfeamh. Thoir dhuinn 
an diugb ar n-aran lathaii : 
math dhuinn ar fiachan, mar 
a mhathas sinne do luchd- 
ar-fiach. Agus na leig ann 
am buaireadh sinn. 

C. Ach saor sinn bho ’n 
ole. 

S. Amen. 
Saor sinn, guidhimid ort, 

a Thigheama, bho gach ole 
a bhk, a thii, no a bhitheas : 
agus as leth eadarghuidhe 
Moire beannaichte's glbrmh- 
oir, Mathair Dhe, a bha 
riabh na ’h-Oigh ; agus d’ 
Ostal beannaichte Peadar 
agus P51, agus Anndra, agus 
nan Naomh uile, gu trbcair- 
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bus nostris ; ut ope miseri- 
oordiae tuae adjuti, et a 
peccato simus semper liberi, 
et ab omni perturbatione 
securi. Per eundem Do- 
minum ' nostrum Jesum 
Christum Filium tuum, qui 
tecum vivit et regnat, in 
unitate Spiriths Saneti, 
Deus. 

S. Per omnia saecula 
sseculorum. 

M. Amen. 
S. Pax ►J* Domini sit 

semper vobis ►f< cum. 
M. Et cum spiritu tuo. 
H.rc commixtio et con- 

secratio Corporis et San- 
guinis Domini nostri Jesu 
Christi fiat accipientibus 
nobis in vitam aeternam. 
Amen. 

each debnaich sith dhuinn 
rd ar Ihithean; los le cbmhn- 
adh do thrbcaire gu’m hi 
sinn daonnan saor bho ’n 
pheacadh, agus tiarainnte 
bho gach iomguin. Tromh 
losa Criosta ciadna do Mhac 
ar Tighearna, Dia, a tha 
maille riutsa, beb’s a’ rian, 
ann an aonachd an Spioraid 
Naoimh. 

S. Pad shaoghal nan 
saoghal. 

O. Amen. 
S. Sith an Tigheama gu’n 

robh daonnan maille ribh. 
G. Agus ri d’ spiorad-sa. 
Measgadh agus coisrig- 

eadh so Corp agus Full an 
Tighearna losa Criosta gu’n 
robh gu beatha shlorruith 
dhuinne a tha ga ’ghabhail. 
Amen. 

Aig an A gnus Dei. 
Agnus Dei, qui tollis 

peccata mundi, miserere 
nobis. 

Agnus Dei, qui tollis 
peccata mundi, miserere 
nobis. 

Agnus Dei, qui tollis pec- 
cata mundi, dona nobis 
pacem. 

Do mine Jesu Christe, qui 
dixisti Apostolis tuis: Pacem 

’Uain Dhd atha’toirt air 
falbh peacannan an t-saogh- 
ail, dian trbcair oirnn. 

’Uain Dhd a tha ’toirt air 
falbh peacannan an t-saogh- 
ail, dian trbcair oirnn. 

’Uain Dhb a tha ’toirt 
air falbh peacannan an 
t-saoghail, thoir sith dhuinn. 

A Thighearna losa 
Criosta, a thuirt ri d’ Ostail, 
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relinquoyobis: pacem meam 
do vobis, ne respicias pec- 
cata mea, sed fidem Eccle- 
sise tuse ; eamque secundum 
voluntatem tuam pacificare 
et coadunare digneris: qui 
vivis et regnas Dens, per 
omnia ssecula sseculorum. 
Amen. 

Domine Jesu Christe, Fili 
Dei vivi, qui ex yoluntate 
Patris, co-operante Spiritu 
Sancto, per mortem tuam 
mundum vivificasti, libera 
me per hoc sacrosanctum 
Corpus et Sanguinem tuum 
ab omnibus iniquitatibus 
meis, et universis malis : et 
fac me tuis semper inhaerere 
mandatis, et a te nunquam 
separari permittas : qui 
cum eodem Deo Patre et 
Spiritu Sancto viviset regnas 
Deus in saecula sseculorum. 
Amen. 

Perceptio Corporis tui, 
Domine Jesu Christe, quod 
ego indignus sumere prse- 
sumo, non mihi proveniat 
in judicium et condemna- 
tionem ; sed pro tua pietate 
prosit mihi ad tutamentum 
mentis et corporis, et ad 
medelam percipiendam. Qui 
vivis et regnas cum Deo 

4  

Slththami’fagailagaibh, mo 
shlth tha mi ’toirt dhuibh, 
na seall air mo pheacannan, 
ach air creideamh d’Eaglais; 
agus debnaich dhi an t-sith 
agus an aonachd a tha tait- 
neach do d’ thoil; Dia a tha 
bed ’s a’ rian fad shaoghal 
nan saoghal. Amen. 

A Thighearna losa 
Chrlosta, a Mhic an De 
bheb, a thug le d’ bhks, a 
reir toil d’ Athar, maille ri 
co-oibreachadh an Spioraid 
N aoimh, beatha do’n t-saogh- 
al, saor mise le d’ Chorp agus 
le d’Fhuil a’s ro-naomh so, 
bho m’ uile pheacannan, ’s 
bho’n ah-uiletruaighe; thoir 
orm daonnan gu’n dliithlean 
mi ri d’ fhaintean : agus na 
leig learn a chaoidh a bhi air 
mo sgaradh bhuatsa : Dia a 
tha, maille ri Dia ciadna an 
t-Athair agus an Spiorad 
Naomh, bed’s a’ rian fad sha- 
oghal nan saoghal. Amen. 

Na tionndadh do Chorp, 
a Thighearna losa Chrlosta, 
a tha mise, ge ml-iomchuidh, 
ag gabhail a dhanadas a 
ghlacail, gu breitheanas ’us 
dlteadh dhomh; ach biodh 
e as leth do thrdcair, na 
’dhlon agus na ’leigheas 
domh, air m’ anam ’s air 
mo choluinn : Thusa, a 
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Patre in nnitate Spiritus 
Sancti, Deus, per omnia 
seeeula saeculorum. Amen. 

Dliia, a tha maille ri Dia an 
t-Athair ann an aonachd an 
Spioraid Naoimh, be6’s a’ 
nan, fad shaoghal nan 
saoghaL Amen. 

An uair a tha’n sagart ag glacail na Sacramaid na ’IMmh. 
PANEMccelestemaccipiam, Glacaidh mi aran nam 

et nomen Domini invocabo. flaitheas agus gairmidh mi 
air ainm an Tigheama. 

AlG DoMINE NON SOM DIGNOS. 
Domine, non sum dignus 

ut intres sub tectum meum ; 
sed tantum die verbo, et 
sanabitur anima mea. 

Domine, non sum dignus 
ut intres sub tectum meum; 
sed tantum die verbo, et 
sanabitur anima mea. 

Domine, non sum dignus 
ut intres sub tectum meum ; 
sed tantum die verbo, et 
sanabitur anima mea. 

A Thighbarna, cha’n 
fhiach mise gu’n tigeadh tu 
stigh fo m’ fhhrdaich; ach 
abair am facal a mh'ain, agus 
bithidh m’ anam sabhailte. 

A Thighearna, cha’n 
fhiach mise gu’n tigeadh tu 
stigh fo m’fhardaich; ach 
abair amfacal a mh'ain, agus 
bithidh m’ anam sabhailte. 

A Thighearna, cha’n 
fhiach mise gu’n tigeadh tu 
stigh fo m’ fhardaich; ach 
abair am facal a mhiiin, agus 
bithidh m’anam sabhailte. 

Ag gabhail na Sacramaid fo riochd an arain, their an sagart; 
Corpus Domini nostri 

Jesu Christi custodiat ani- 
mam meam in vitam seter- 
nam. Amen. 

Quid retribuam Domino 
pro omnibus quse retribuit 
mihi ? Calicem salutaris 

Gu’n glf'irlli Corp an Tigh- 
earna losa Crlosta m’ anam 
gubeathashlorruith. Amen. 

Ciod a dhlolas mi do’n 
Tighearna air son gach ni 
a bhuilich e orm ? Glacaidh 



CANON MISS^:. 
*— 

38 

accipiam, et nomen Domini 
invocabo. Laudansinvocabo 
Dominum, et ab inimicis 
meis salvus ero. 

mi Cailis an t-sabhalaidh, 
agus gairmidh mi air ainm 
an Tighearna. A’ moladh 
gairmidh mi air an Tigh- 
earna, agus shbhailear mi 
bho’m naimhdean. 

Ag gabhail 11a Cailise, their e : 
Sanguis Domini nostri Gu’n gldidh Fuil an Tigh- 

Jesu Christi custodiat ani- earna losa Criosta m’ anam 
mam meam in vitam seter- gubeatha shiorruith. Amen, 
nam. Amen. 

Aig Kiarachadh na Sacramaid. 
S. Misereatur vestri om- S. Gu’n dianadh an Dia 

nipotens Deus, et dimissis 
peccatis vestris, perdueat 
vos ad vitam setemam. 

M. Amen. 
S. Indulgentiam, absolu- 

tionem, et remissionem, pee- 
catorum vestrorum, tribuat 
vobis omnipotens et miseri- 
cors Dominus. 

M. Amen. 
Ecce Agnus Dei, ecce qui 

tollit peccata mundi. 

Domine, non sum dignus, 
&c. {ter dicit.) 

Corpus Domini nostri 
Jesu Christi custodiat ani- 
mam tuam in vitam seter- 
mam. Amen. 

uile-chumhachdach trbcair 
oirbh, gu’m mathadh e 
dhuibh ur peacannan, agus 
gu’n tugadh e sibh gu beatha 
shiorruith. 

G. Amen. 
S. Gu’n tugadh an Dia 

uile - chumhachdach agus 
trdcaireach,mathanas, fuasg- 
ladh, agus saorsa dhuibh 
na’r n-uile pheacannan. 

C. Amen. 
Seall Uan Dhe, seall, 

esan a tha ’toirt air falbh 
peacannan an t-saoghail. 

A Thigheama, cha’n 
fhiach mise, &c. {trl uair- 
ean). 

Gu’n gleidh Corp an 
Tighearna losa Criosta d’ 
anam gu beatha shiorruith. 
Amen. 
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Aig lonnlad na cailiae. 
Qood ore sumpsimus, 

Domine, pura mente capia- 
i mus; et de munere temporal! 

fiat nobis remedium sem- 
piternum. 

Sin a ghabh sinn, a Thigh- 
earna, le ’r bial, debnaich 
gu’n gltiidh sinn e le cridhe 
glan ; agus bho ’bhi na 
’thiodhlaic aimsireil, gu’m 
bi e dhuinn na ’locshlaint 
shlorruith. 

Aig Dara-Ionnlad na cailiae. 
Corpus tuum, Domine, 

quod sumps!, et Sanguis 
quern potavi, adhiereat 
visceribus meis ; et praesta 
ut in me non remaneat 
scelerum macula, quern pura 
et sancta refecerunt sacra- 
menta. Qui vivis et reg- 
nas in saecula sseculorum. 
Amen. 

Benedicimus Deum coeli, 
et coram omnibus viventi- 
bus confitebimur ei ; quia 
fecit nobiscum misericor- 
diam suam. 

S. Dominus vobiscum. 

M. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 
Proficiat nobis ad salutem 

corporis et animae, Domine 
Deus noster, hujus sacra- 
menti susceptio, et sempi- 
temse sanctae Trinitatis,ejus- 

Do Chorp a ghabh mi 
agus d’Fhuil a dh'bl mi, a 
Thighearna, debnaich gu’n 
lean ri m’innibh ; agus 
guidhim ort gun smal peac- 
aidh a dh-fhuireach air 
m’anam-sa, a bheathaich- 
eadh le sacramaidean cho 
glan agus cho naomh. A 
tha beo’s a’ rian f ad shaoghal 
nan saoghal. Amen. 

Tha sinn a’ beannachadh 
Dia neamh, agus bheir sinn 
moladh dha ’an lathair nan 
uile bheb ; oir rinn e trbc- 
air birnn. 

S. Gu’n robh an Tigh- 
earna maille ribh. 

C. Agus ri d’ spiorad-sa. 

Ouidheamaid. 
A Thighearna, ar Dia, 

debnaich gu’n tig gabhail na 
saeramaid so, agus aidmheil 
na Trianaid naoimhe, slor- 
ruith, maille ri a h-aonachd 



demque individuae unitatis 
confessio. Per Dominum 
nostrum J esum Christum 
Filium tuum, qui tecum 
vivit et regnat in unitate 
Spiritus Sancti Deus: 

S. Per omnia ssecula sse- 
culorum. 

M. Amen. 
S. Dominus vobiscum. 

M. Et cum spiritu tuo. 
S. Ite,missa est, (vel Bene- 

dicamus Domino.) 

neodhealaichte, gu ’bhi 
dhuinne gu shbhaladh 
cuirp agus anma. Tromh 
losa Criosta, do Mhac ar 
Tigheama, Dia a tha beb 
’s a’ rian maille riutsa ann 
an aonachd an Spioraid 
Naoimh: 

S. Fad shaoghal nan 
saoghal. 

C. Amen. 
S. Gu’n robh an Tigh- 

earna maille ribh. 
C. Agus ri d’ spiorad-sa. 
S. Sgaoilibh, tha’n Aif- 

rionnseachad(reo Beannaich- 
eamaid an Tighearna.) 

C. Taing do Dhia. M. Deo gratias. 
[Ann an Aifrinn air son nam Marbh, theirear. j 

(S'. Requiescant in pace. S. Gu’n robh am fois ann 
an sith. 

M. Amen. C. Amen. 
An uair a tha’n sagart ga ’chromadh fhgin aig meadhon na h-altrach. 

Placeat tibi, sancta Tri- 
nitas, obsequium servitutis 
me* ; et prsesta ut sacri- 
ficium quod oculis tuse 
Majestatis indignus obtuli, 
tibi sit acceptabile, mihique, 
et omnibus pro quibus illud 
obtuli, sit, te miserante, 
propitiabile. Per Christum 
Dominum nostrum. Amen. 

thairg mi suas i air an son. 
earna. Amen. 

*  

A Thrianaid naomh, 
debnaich do umhailteas mo 
sheirbhise deagh - ghean 
fhaotainn ort ; agus guidh- 
im ort an lobairt a thairg 
mi suas, ge ml-iomchuidh, 
’am fianais do Mhbrachd, a 
bhi taitneach leat, agus as 
leth do thrbcaire, gu’m bi i 
na ’meadhon - rdite dhomh 
fhein, agus dhaibhsan a 

Tromh Chrlosta ar Tigh- 
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Am beannachd. 
Benedicat vos, omnipo- 

tens Deus, Pater, et Filius, 
►J* et Spiritus Sanctus. 

M. Amen. 
S. Dominus vobiseum. 

M. Et cum spiritu tuo. 

Beannachd Dh<5 uile- 
cbumhachdaich agaibh—an 
t-Athair, agus am Mac, agus 
an Spiorad Naomh. 

C. Amen. 
S. Gu’n robh an Tigh- 

earna maille ribh. 
C. Agus ri d* spiorad-sa. 

Toiseach an t-Soisgeil a mr N. E6in. 
S. Initium sancti Evan- 

gelii, secundum Joannem. 
M. Gloria tibi, Domine. 

In principio erat Yerbum, 
et V erbum erat apud Deum, 
et Deus erat Verbum. Hoc 
erat in principio apud 
Deum. Omnia per ipsum 
facta sunt ; et sine ipso 
factum est nihil quod fac- 
tum est. In ipso vita erat, 
et vita erat lux hominum ; 
et lux in tenebris lucet, et 
tenebrae earn non compre- 
henderunt. 

Fuit homo missus a Deo, 
cui nomen erat Joannes. 
Hie venit in testimonium, 
ut testimonium perhiberet 

I de lumine, ut omnes crede- 
rent per ilium. Non erat 
ille lux, sed ut testimonium 
perhiberet de lumine. Erat 
lux vera, quae illuminat 

<$. Toiseach an t-Soisgeil 
naoimh a rdir Ebin. 

C. Glbir dhutsa, a Thigh- 
earna. 

San toiseach bha am Fac- 
al, ’s bha am Facal maille 
ri Dia, agus b’ e am Facal 
Dia. Bha e so san toiseach 
maille ri Dia. Einneadh a 
h-uile ni leis : ’s gun e cha 
d’ rinneadh ni a chaidh a 
dhianamh. Annsan bha a 
bheatha, ’s b’i a bheatha 
solus dhaoine : agus tha an 
solus a soillseachadh san 
dorchadas, ’s cha do ghabh 
an dorchadas ris. 

Chuireadh duine bho Dhia, 
dha’m b’ainm Eoin. Thainig 
e so mar fhianais gu teist- 
eanas a thoirt air an t-solus, 
los guncreideadh daoine uile 
troimh-san. Cha b’ e esan 
an solus, ach bha e gu teist- 
eanas a thoirt air an t-solus. 
B’ e sin an solus firinneach 

-* 
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omnem hominem venientem 
in hunc mundum. 

In mundo erat, et mundus 
per ipsum factus est, et 
mundus eum non cognovit. 
In propria venit, et sui eum 
non receperunt. Quotquot 
autera receperunteum, dedit 
eis potestatem, filios Dei 
fieri ; his qui credunt in 
nomine ejus, qui non ex 
sanguinibus.neque ex volun- 
tate carnis, neque ex volun- 
tate viri, sed ex Deo nati 
sunt. Et * Verbum oaro 
factum EST, et habitavit in 
nobis, et vidimus gloriam 
ejus,gloriam quasi Unigeniti 
a Patre, plenum gratise et 
veritatis. 

M. Deo gratias. 

a tha soilleireachadh a 
h-uile duine a tha tighinn 
dh’ ionnsuidh an t-saoghail so. 

Bha e anns an t-saoghal, ’s 
rinneadh an saoghal leis, ’s 
cha b’ aithne do’n t-saoghal e. 
Thainig e gu chuid fhein, ’s 
cha do ghabh a mhuinntir 
fhein ris. Ach a mhiad ’sa 
ghabh ris, thug e cumhachd 
dhaibh a bhith ’nan cloinn 
do Dhia, dhaibhse a tha 
creidsinn ’na ainm, a rugadh 
cha n-ann bho fhuil, no 
bho thoil na feola, no bho 
thoil duine, ach bho Dhia. 
US GHABH AM EACAL FEOIL, 
us rinn e comhnuidh ’nar 
measg : us chunnaic sinn a 
ghloir, mar ghloir aonghin an 
Athar, lan ghras agus firinn. 

C. Taing do Dhia. 

♦ 

ISeamtadjti ita SacramatD Nammfj. 

TS e Beannachd na Sacramaid Naoimh—crabhadh a tha’n 
Eaglais ag cleachdadh gu aoradh, moladh, agus glbir, 

a thoirt do Dhia air son a mhathais agus a ghaoil gun 
airimh a dh’fhiach e dhuinn an uair a dh’drdaich e Sac- 
ramaid Naomh a Chuirp fhein ; agus amhuil sin gu 
Beannachd ar Slimair fhaotainn. 

* Aig na briathran so lab air do leth-ghlun. 
^ * 
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An uair a bhios an mgart a’ toirt na Sacramaid ’am follais an t-sluaigh 
gu aoradh a thoirt di, seinnear an laoidh, “ 0 salutaris Hostia." 

0 salutaris Hostia, 

Quae cceli pandis ostium 

Bella premunt hostilia, 

Da robur, fer auxilium. 

Uni trinoque Domino 

Sit sempitema gloria, 

Qui vitam sine termino 

Nobis donet in patria. 
Amen. 

Ciad-failt, a Shacramaid 
nam buadh, 

A dh’fhosgail dorus nbamla 
do’n t-sluagh ; 

Tha sinn’ ga ’r claoidh ag 
cath ri ’r namh, 

Thoir neart dhuinn, furt- 
aieh bimn na ’r caa. 

Slor-ghlbir do Dhia na 
’Thriar’s na ’aon, 

An t-Athair, ’m Mac, ’s 
an Spiorad Naomh. 

0, debnaich dhuinn’ a’ 
bheatha shior 

’An solas nfcamh fad 
shaogh’l gun chrioch. 

'An so, ’s trie gu’n seinnear Leadan Moire, no laoidh iomchuidh 
air an sfinraichear ; ague 'an sin “ Tantum ergo." Aig '‘ Veneremur 
cernui,” cromaidh gach aon slos. 

Tantum ergo Sacramen- 
tum 
Veneremur cemui: 

Et antiquum documentum 

Novo cedat ritui; 

Prsestet fides supplementum 

Sensuum defectui. 

’Shacramaid, tha sinn le 
hmhlachd, 

’Toirt dhut aoraidh, clib, 
’us glbir’; 

Riochd an t-Seann-lagh 
chuireadh chi ris, 

’S an Lagh-hr tha’n fhir- 
bheachd chbrr; 

Ged nach tuigear le ’r 
cdud-fathan, 

Creideamh cha dian faill- 
inn birnn. 



Genitori, Genitoque 

Laus et jubilatio, 

Salus, honor, virtus quoque 
Sit et benedictio : 

Procedenti ab utroque 

Compar sit laudatio. 
Amen. 

V. Panem de ccelo prse- 
stitisti eis. [Alleluia.] 

A. Omne delectamentum 
in se habentem. [Alleluia.] 

Oremus. 
Deus, qui nobis sub Sac- 

ramento mirabili, passionis 
turn memoriam reliquisti; 
tribue, qusesumus, ita nos 
corporis et sanguinis tui 
sacra mysteria venerari ; ut 
redemptionis turn fructum 
in nobis jugiter sentiamus. 
Qui vivis et regnas in ssecula 
sseculorum. Amen. 

G15ir do’n Athair, ’s gloir 
do'n Mhac, 

’S glbir co-cheart do’n 
Spiorad Naomh— 
Cliii’us aighir,onoir’sneart, 
Sllunte’s beannachadh a 

chaoidh— 
Trianaid chumhacbdach 

nam feart, 
Molamaid mu seach ’s 

mar aon. Amen. 
Thug e aran daibh as na 

flaithis. [Alleluia.] 
Anns an robh gach rogha 

bias. [Alleluia.] 
Guidheamaid. 

O Dhia, a dh’fhag againn 
’s an t-skcramaidmhlorailtich 
so, cuimhneachan air do 
phais ; tiiiraich dhuinn, 
guidhimid ort, a leithid de 
urram a thoirt do mhistre 
naomh do Chuirp agus 
d’Fhala, ’s gu’m bi sinn 
daonnan a’ faireachdainn 
annainn toradh do shaor- 
aidh. A tha beb’s a’ rian gu 
saoghal nan saoghal. Amen. 

An uair a bhios an sagart a’ toirt a’ Bheannachd 
seachad leis an t-Sltcramaid, crum thu fh^in slos, agus 
thoir aoradh le d’uile chridhe do d’Shlanair anns an 
t-Sacramaid. Thoir taing dha air son a mhathais, agus 
liubhair thu fhrin thairis dha; agus gu diirachdach 
iarr air a bheannachd dhut fh^in agus do d’chuideachda, 
agus do’n Eaglais gu h-iomlan. 

^ « 
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E Cridhe Naomh losa thathas ag ciallachadh Cridhe 
ar Slknair air aonadh ris an Daondachd bheann- 

aichte, ’s air an aobhar sin ri Pearsa Dbiadbaidb an 
Fhacail. Bho’n is e ’n cridbe fuaran gach aigne, tha’n 
Eaglais a’ moladh a’ chr'abhaidh so dhuinn, ’s gur h-e 
Cridhe Naomh losa aros agus ionad-naomh a’ ghaoil sin 
leis an d’ thug ar Sl'anair gaol duinn, agus ’n a liubhaire 
e fh^in air ar son. Uime sin an uair a chuireas sinn suas 
ar n-achanaich ri Cridhe Naomh losa, tha sinn air shehl 
ro-shbnraichte a’ toirt onoir do’n ghaol sin a bha na ’theine 
’a a’ Chridhe Naomh air son mhic an duine. 

Is e beachd araid a’ chrabhaidh so dioladh-fiach a dhian- 
amh ’an (iirie gach tarcuis a rinneadh air Cridhe Naomh 
losa an uair a bha e air talamh—tarcuis a thathas fhath- 
ast a’ dianamh air anns an t-Sacramaid Dhiadhaidh—’an 
Sacramaid a ghaoiL 

Hi linn do ’r Slanair an crabhadh so fhoillseachadh do’n 
mhaighdinn-chrabhaidh naoimh ud, Mairi Alacoque Grr- 
amach, dh’fhiach e a chridhe dhi’s e air a chuairteach- 
adh le droigheann, crois ann, ’s e air cathair-theine, agus 
thuirt e : “ Faic an cridhe a thug a’ leithid de ghaol do 
mhac-an duine’s nach do chaomhain e nl a dhearbhadh a 
ghaoil daibh, gu ruig ’us e fhdin a chaitheamh as air an 
son ; ach ’an idric sin nach fhaigh Idiceis bho’n tromlach 
de’n chinne-dhaonda, ach eas-urram ’us mi-thaingealachd. 
Is e a tha ga m’ chradh gu tur cridheachan a th’ air an 
coisrigeadh dhomh a bhi ga m’ ghiollachd’s an doigh.” 
’An sin dh’earb e rithe a culaidh-mhathais a dhianamh 
gu latha-feille a chur air chois ’an onoir a Chridhe 
Dhiadhaidh air a’ chiad Dhihaoine ’an deaghaidh an 
Dbnaich an taobh-stigh de fhc'ill Chuirp-Chriosta ; agus 
sin leis a’ bheachd so : 1. Los Criostaidhnean a thoirt 
tainge dha air son an tobhartais aghoir a bhuilich e orra 
’an Sacramaid a Chuirp fhein. 2. Gu dioladh-fiach a 
dhianamh le ’n hmhlachd agus le ’n aoradh air son na 

45 * 
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h-eas-onoir agus na tarcuis a tha peacaich a’ toirt da arms 
an t-Skcramaid uilenaoimh. 3. Los gu’n tugadh iad dha 
an onoir a’s dligheach dha,ach a thathas ag cumail bhuaithe 
’an iomad eaglais far am beileas a’ toirt cho beag de ghaol, 
de urram, agus de aoradh dha. Gheall e ionmhas a 
chridhe a bhuileachadh gu fialaidh, pailt, orrasan a 
chleachdadh an crkbhadh so, cha’n ann a mhkin air an 
iatha-fheille, ach air laithean eile an uair a thigeadh iad 
air choimheadachd air an t-Skcramaid Dhiadhaidh. 

Chuireadh Comuinn Cridhe Naomh losa air cbois anns 
gach cfearnaidh, agus bhuilich am Pap ioma laghadh- 
eaglais orra, a dh’fhaodas gach urra dhiubh a chosnadh 
air a shon fhein no air son nam Marbh-chreideach. ’S e 
na tha mar fhiachan air gach urra de’n chomunn (’an 
deaghaidh a ghabhail a stigh le sagart fo hghdarras gu 
sin a dhianamh) gu’n gabh e uair’s an latha A’ Phaidir, 
Faille Moire, ’s a' Chriud, agus an achanaich so : 

A Chridhe uilenaoimh losa thoir orm gaol a thoirt dut 
na’s md’s na's m6. 

 -♦  

lUatJan CriDfjc CXtlenaomlj Eosa. 

A Thighearna, dian trocair birnn. 
A Chriosta, dian trbcair bimn. 
A Thigheama, dian trbcair birnn. 
A Chriosta, eisd ruinn. 
A Chriosta, gu grhsor tjisd ruinn. 
A Dhia Athair nam Flaitheas, Dian trdcair bimn. 
A Dhia Mhic ’Fhir-saoraidh an t-saoghail, 
A Dhia a Spioraid Naoimh, 
A Thrianaid naomh aon Dia, 
A Chridhe losa, 
A Chridhe losa, aonaicht’ ’am pearsa ri Facal Dhu, 
A Chridhe losa, ’lonaid-Naoimh na Diadhachd, 
A Chridhe losa, a Thbampuill naTrianaid naoimhe, 
A Chridhe losa, ’Aibheis a’ ghliocais, 

*— -* 
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A Chridhe losa, a Chuain a’ mhathais, \ 
A Chridhe losa, a Chathair na trbcaire, 
A Chridhe losa, ’lonmhais nach failnich a chaoidh, 
A Chridhe losa, a fhuair sinn uile dhe d’lhnachd, 
A Chridhe losa, ar Slth’s ar lieite, 
A Chridhe losa, a Shamhuilt nan uile shubhailcean, 
A Chridhe losa, Uileghradhach, agus airidh air 

uileghrhdh, 
A Chridhe losa, ’Fhuarain fhloruisge ’sruthadli a 

mach gu beatha shlorruith, 
A Chridhe losa, anns am beil mdr-thlachd an 

Athar, 
A Chridhe losa, ’lobairt-rdite air son ar peacannan, 
A Chridhe losa, a bha dearlan crhidh air ar son, 
A Chridhe losa, a bha fo dhiibhron-bhis ’s a’ 

gharadh, 
A Chridhe losa, a llonadh le tarcuis, 
A Chridhe losa, a lebnadh le gaol, 
A Chridhe losa, a tholladh le sleagh, \ 
A Chridhe losa, a thrhghadh le full air a’ chrois, 
A Chridhe losa, a bhrisd air son ar peacannan, 
A Chridhe losa, a tha fhathast fhein le daoine 

mi-thaingeil ga d’ rbubadh ’an Shcramaid uile 
naomh a’ ghaoil, 

A Chridhe losa, a Dhidinn nam peacach, 
A Chndhe losa, a Neart nan anfhann, 
A Chridhe losa, a Chobhair nan debiridh, 
A Chridhe losa, a Sheasrachd nan daoine-cearta, 
A Chridhe losa, a Shabhalaidh na feadhnach a tha 

’cur an dochais annad, 
A Chridhe losa, a Shabhalaidh na feadhnach a 

gheabh bks annad, 
A Chridhe losa, a chaoin Thiarmainn do luehd- 

aoraidh, 
A Chridhe losa, a Shblais nan Naomh uile, 
A Chridhe losa, ar Cul-taice ’s na diachainnean / 

cruaidhe ’tha ’tighinn 6imn. / 
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’Uain T)h<5, a tha ’toirt air falbh peacannan an t-saoghail, 
Dian fathamas ruinn, 0 Thighearna. 

’Uain Dhe, a tha ’toirt air falbh peacannan an t-saoghail, 
Gu grdsor eisd ruinn, 0 Thigheama. 

’Uain Dh4 a tha ’toirt air falbh peacannan an t-saoghail, 
Dian trdcair oirnn. 

V. ’losa, a tha ciiiin ’us iriseal ’an cridhe. 
II. Dian mo chridhe-sa a reir do chridhe. 

Guidheamaid. 

Tha sinn ag achanaich ort, a Dliia uile-chumli- 
achdaich, gu’n deonaicheadh tu dhuinne, a tlia 
’cur uaille a Cridhe Uilenaomh do Mhic ion- 
mhainn, agus a’ toirt cuimhne air tiodhlaicean 
aghor a ghraidh dhuinn, subhachas a bhi oirnn, 
maraon mu’n oibreachadh agus mu’n toradh. 
As leth ar Tighearna ciadna. Amen. 

Ctrnat'gf) atr son na feairtjnadf) a tfja’n 
tarratnn a’ i&ats. 

OIOSA uile-thrbcairich, ’Fhir-ghaoil nan 
anmannan, tha mi ’guidhe ort as leth 

Spairn do Chridhe uilenaoimh, agus brbn do 
Mhathar gun-smal-peacaidh, gu’n glanadh tu na 
d’ Flmil fhein peacaich an t-saoghail uile a tha’s 
an tarrainn agus gu basachadh an diugh. Amen. 

A Chridhe losa a dh’fhuilig spairn a’ bhitis, 
gabh truas riuthasan a tha’s an tarrainn. 

*  i 










